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1Und das ganze Israel ward aufgezeichnet,
und  siehe,  sie  sind  aufgeschrieben  im
Buch der Könige Israels;  und Juda ward
weggeführt gen Babel um seiner Missetat
willen.2Und die zuerst wohnten auf ihren
Gütern  und  Städten,  waren  Israel,
Priester, Leviten und Tempelknechte.3Und
zu Jerusalem wohnten etliche der Kinder
Juda, etliche der Kinder Benjamin, etliche
der Kinder Ephraim und Manasse:4nämlich
aus  den Kindern  des  Perez,  des  Sohnes
Juda's,  war  Uthai,  der  Sohn  Ammihuds,
des Sohnes Omris, des Sohnes Imris, des
Sohnes  Banis,5von  den  Selaniter  aber
Asaja ,  der  erste  Sohn,  und  seine
Söhne,6von den Kindern Serah: Jeguel und
s e i n e  B r ü d e r ,
sechshundertundneunzig;7von den Kindern
Benjamin: Sallu, der Sohn Mesullams, des
S o h n e s  H o d a v j a s ,  d e s  S o h n e s
Hasnuas,8und Jibneja, der Sohn Jerohams,
und  Ela,  der  Sohn  Usis,  des  Sohnes
Michris,  und  Mesullam,  der  Sohn
Sephatjas,  des  Sohnes  Reguels,  des
Sohnes Jibnejas,9dazu ihre Brüder in ihren
G e s c h l e c h t e r n ,
neunhundertsechsundfünfzig.  Alle  diese
Männer  waren  Häupter  in  ihren
Vaterhäusern.10Von  den  Priestern  aber:
Jedaja,  Jojarib,  Jachin11und  Asarja,  der
Sohn Hilkias, des Sohnes Mesullams, des
Sohnes Zadoks, des Sohnes Merajoths, des
Sohnes  Ahitobs,  ein  Fürst  im  Hause
Gottes,12und  Adaja,  der  Sohn  Jerohams,
des Sohnes Pashurs, des Sohnes Malchias,
und Maesai, der Sohn Abdiels, des Sohnes
Jahseras,  des  Sohnes  Mesullams,  des
Sohnes  Mesil lemiths,  des  Sohnes
Immers,13dazu ihre Brüder, Häupter ihrer

1واَنتْسََبَ كلُ إسِْرَائيِلَ، وهَاَ همُْ مَكتْوُبوُنَ فيِ سِفْرِ

ــلِ ــلَ لأجَْ ِ ــى باَب َ ــوذاَ إلِ ــبيَِ يهَُ ــرَائيِلَ. وسَُ ــوكِ إسِْ ُ مُل
انُ الأوَلـُـونَ فـِـي مُلكْهِـِـمْ ومَُــدنُهِمِْ هـُـمْ ــك خِياَنتَهِمِْ.2واَلس
ــي ــكنََ فِ ثيِنيِمُ.3وسََ ــونَ واَلن  ويِ ــةُ واَللا َ ــرَائيِلُ الكْهَنَ إسِْ
أوُرُشَليِمَ مِنْ بنَيِ يهَوُذاَ وبَنَيِ بنِيْاَمِينَ وبَنَيِ أفَرَْايمَِ
ومََنسَى،4عوُتاَيُ بنُْ عمَيهوُدَ بنِْ عمُْريِ بنِْ إمِْريِ بنِْ
ينَ، عسََاياَ يلوُنيِ باَنيِ مِنْ بنَيِ فاَرَصَ بنِْ يهَوُذاَ.5ومَِنَ الش
البْكِرُْ وبَنَوُهُ.6ومَِنْ بنَيِ زَارَحَ، يعَوُئيِلُ وإَخِْوتَهُمُْ سِت مِئةٍَ
مَ بنِْ هوُدوُياَ و بنُْ مَشُلا وتَسِْعوُنَ.7ومَِنْ بنَيِ بنِيْاَمِينَ، سَل
ي بنِْ مِكرْيِ ُبنِْ هسَْنوُأة8ََويَبِنْيِاَ بنُْ يرَُوحَامَ وأَيَلْةَُ بنُْ عز
مُ بـْـنُ شَفَطيْـَـا بـْـنِ رَعوُئيِــلَ بـْـنِ يبِنْيِـَـا.9وإَخِْــوتَهُمُْ ومََشُلا
ةٌ وخََمْسُونَ. كلُ هؤَلاُءَِ حَسَبَ مَواَليِدهِمِْ تسِْعُ مِئةٍَ وسَِت
جَالِ رُؤوُسُ آباَءٍ لبِيُوُتِ آباَئهِمِْ.10ومَِنَ الكْهَنَةَِ يدَعِْياَ الر
مَ بـْنِ ا بـْنِ مَشُلا ـ ويَهَوُيـَاريِبُ ويَاَكيِن11ُوعَزََرْيـَا بـْنُ حِلقِْي
ــتِ ْ ــسِ بيَ ــوبَ رَئيِ ــنِ أخَِيطُ ْ ــوثَ ب ُ ــنِ مَرَاي ْ ــادوُقَ ب صَ
ا ومََعسَْايُ هِ،12وعَدَاَياَ بنُْ يرَُوحَامَ بنِْ فشَْحُورَ بنِْ مَلكْيِ الل
يمِيتَ بنِْ مَ بنِْ مَشِل بنُْ عدَيِئيِلَ بنِْ يحَْزيِرَةَ بنِْ مَشُلا
إمِير13َوإَخِْـوتَهُمُْ رُؤوُسُ بيُـُوتِ آبـَائهِمِْ ألَـْفٌ وسََـبعُْ مِئـَةٍ
هِ.14ومَِـنَ ونَ جَبـَابرَِةُ بـَأسٍْ لعِمََـلِ خِدمَْـةِ بيَـْتِ الل وسَِـت
وبَ بنِْ عزَْريِقَامَ بنِْ حَشَبيْاَ مِنْ ينَ شَمَعيْاَ بنُْ حَش ويِ اللا
بنَيِ مَرَاريِ.15وبَقَْبقَرُ وحََرَشُ وجََلالَُ ومََتنَيْاَ بنُْ مِيخَا بنِْ
زكِرْيِ بنِْ آسَافَ،16وعَوُبدَيْاَ بنُْ شَمَعيْاَ بنِْ جَلالََ بنِْ
اكنُِ فيِ قرَُى يدَوُثوُنَ وبَرََخْياَ بنُْ آسَا بنِْ ألَقَْانةََ الس
ــونُ ــوبُ وطَلَمُْ َــومُ وعَق  ــونَ، شَل ُ ينَ.17واَلبْوَاب ــاتيِ طوُفَ الن
ى الآنَ همُْ فيِ أسُْ.18وحََت ومُ الر وأَخَِيمَانُ وإَخِْوتَهُمُْ. شَل
ــرْقِ. هُــمُ البْوَابـُـونَ لفِِــرَقِ بنَـِـي بـَـابِ المَْلـِـكِ إلِـَـى الش
ومُ بنُْ قوُريِ بنِْ أبَيِاَسَافَ بنِْ قوُرَحَ وإَخِْوتَهُُ لاوَيِ.19وشََل
اسُ ونَ علَىَ عمََلِ الخِْدمَْةِ حُر لبِيُوُتِ آباَئهِِ. القُْورَحِي
اسُ ــر ب حُ ــر ــةِ ال َــى مَحَل ـَـاؤهُمُْ علَ ــةِ وآَب ـْـواَبِ الخَْيمَْ أبَ
ً المَْدخَْلِ.20وفَيِنحََاسُ بنُْ ألَعِاَزَارَ كاَنَ رَئيِساً علَيَهْمِْ سَابقِا
ا بنَْ مَشَلمَْياَ كاَنَ بوَابَ باَبِ خَيمَْةِ ب مَعهَُ.21وزََكرَيِ واَلر
الاجِْتمَِاعِ.22جَمِيعُ هؤَلاُءَِ المُْنتْخََبيِنَ بوَابيِنَ للأِبَوْاَبِ مِئتَاَنِ
واَثنْاَ عشََرَ، وقَدَِ انتْسََبوُا حَسَبَ قرَُاهمُْ. أقَاَمَهمُْ داَودُُ
ائيِ علَىَ وظَاَئفِِهمِْ.23وكَاَنوُا همُْ وبَنَوُهمُْ وصََمُوئيِلُ الر
ب بيَتِْ الخَْيمَْةِ للِحِْرَاسَةِ.24فيِ علَىَ أبَوْاَبِ بيَتِْ الر
ــرْقِ واَلغَْــرْبِ ابـُـونَ فِــي الشَــاتِ الأرَْبـَـعِ كـَـانَ البْو الجِْهَ
مَالِ واَلجَْنوُبِ.25وكَاَنَ إخِْوتَهُمُْ فيِ قرَُاهمُْ للِمَْجِيءِ واَلش
هُ باِلوْظَيِفَةِ ً بعَدَْ حِينٍ.26لأنَ ِ حِينا ام بعْةَِ الأيَ مَعهَمُْ فيِ الس
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Vaterhäuser,  tausendsiebenhundert  und
sechzig,  tüchtige  Leute  im Geschäft  des
Amtes im Hause Gottes.14Von den Leviten
aber aus den Kinder Meraris: Semaja, der
Sohn Hassubs, des Sohnes Asrikams, des
Sohnes Hasabjas,15und Bakbakkar,  Heres
und  Galal  und  Matthanja,  der  Sohn
Michas,  des  Sohnes  Sichris,  des  Sohnes
Asaphs,16und Obadja,  der  Sohn Semajas,
des Sohnes Galals, des Sohnes Jeduthuns,
und Berechja, der Sohn Asas, des Sohnes
Elkanas ,  der  in  den  Dör fern  der
Netophathiter wohnte.17Die Pförtner aber
waren:  Sallum,  Akkub,  Talmon,  Ahiman
mit  ihren  Brüdern;  und  Sallum war  der
Oberste,18und  er  hat  bisher  am Tor  des
Königs gegen Aufgang gewartet. Dies sind
die  Pförtner  in  den  Lagern  der  Kinder
Levi.19Und  Sallum,  der  Sohn  Kores,  des
Sohnes  Abiasaphs,  des  Sohnes  Korahs,
und seine Brüder aus seinem Vaterhause,
die  Korahiter,  waren  im  Geschäft  des
Amts,  daß sie warteten an der Schwelle
der Hütte, wie auch ihre Väter im Lager
des  HERRN  des  Eingangs  gewartet
hatten.20Pinehas aber, der Sohn Eleasars,
war vorzeiten Fürst über sie, darum daß
der HERR mit ihm gewesen war.21Sacharja
aber, der Sohn Meselemjas, war Hüter am
Tor der Hütte des Stifts.22Alle diese waren
auserlesen  zu  Hütern  an  der  Schwelle,
zweihundertundzwölf ;  die  waren
aufgezeichnet in ihren Dörfern. Und David
und Samuel, der Seher, setzten sie ein auf
Glauben,23daß sie und ihre Kinder hüten
sollten die  Tore  am Hause des  HERRN,
nämlich an dem Hause der Hütte, daß sie
sein  warteten.24Es  waren  aber  solche
Torwächter gegen die vier Winde gestellt:

ونَ وكَاَنوُا علَىَ رُؤسََاءُ البْوَابيِنَ هؤَلاُءَِ الأرَْبعَةَُ همُْ لاوَيِ
هِ هِ.27ونَزََلوُا حَولَْ بيَتِْ الل المَْخَادعِِ وعَلَىَ خَزَائنِِ بيَتِْ الل
ِ الفَْتحَْ كلُ صَباَحٍ.28وبَعَضُْهمُْ ِ الحِْرَاسَةَ وعَلَيَهْمِ لأنَ علَيَهْمِ
همُْ كاَنوُا يدُخِْلوُنهَاَ بعِدَدٍَ ويَخُْرجُِونهَاَ علَىَ آنيِةَِ الخِْدمَْةِ، لأنَ
بعِدَدٍَ.29وبَعَضُْهمُُ اؤتْمُِنوُا علَىَ الآنيِةَِ وعَلَىَ كلُ أمَْتعِةَِ
ــــانِ َ ب ــــرِ واَلل ــــدقيِقِ واَلخَْمْ ــــى ال َ ــــدسِْ وعَلَ القُْ
بوُنَ دهُوُنَ واَلأطَيْاَبِ.30واَلبْعَضُْ مِنْ بنَيِ الكْهَنَةَِ كاَنوُا يرَُك
ومَ ينَ، وهَوَُ بكِرُْ شَل ويِ ثيْاَ واَحِدٌ مِنَ اللا الأطَيْاَبِ.31ومََت
القُْورَحِي، باِلوْظَيِفَةِ علَىَ عمََلِ المَْطبْوُخَاتِ.32واَلبْعَضُْ
ئوُهُ ينَ مِنْ إخِْوتَهِمِْ علَىَ خُبزِْ الوْجُُوهِ ليِهُيَ مِنْ بنَيِ القَْهاَتيِ
ينَ ويِ ونَ رُؤوُسُ آباَءِ اللا فيِ كلُ سَبتٍْ.33فهَؤَلاُءَِ همُُ المُْغنَ
ِ ً علَيَهِْــم ً ولَيَلاْ ــهُ نهََــارا فِــي المَْخَــادعِِ، وهَُــمْ مُعفَْــونَْ، لأنَ
ينَ. حَسَبَ مَواَليِدهِمِْ ويِ العْمََلُ.34هؤَلاُءَِ رُؤوُسُ آباَءِ اللا
رُؤوُسٌ. هؤَلاُءَِ سَكنَوُا فيِ أوُرُشَليِمَ.35وفَيِ جِبعْوُنَ سَكنََ
أبَوُ جِبعْوُنَ يعَوُئيِلُ، واَسْمُ امْرَأتَهِِ مَعكْةَُ.36واَبنْهُُ البْكِرُْ
عبَدْوُنُ ثمُ صُورُ وقَيَسُْ وبَعَلَُ ونَيَرُْ ونَاَداَب37ُوجََدوُرُ
ً ا ومَِقْلوُثُ.38ومَِقْلوُثُ ولَدََ شَمْآمَ. وهَمُْ أيَضْا وأَخَِيوُ وزََكرَيِ
سَكنَوُا مُقَابلَِ إخِْوتَهِمِْ فيِ أوُرُشَليِمَ مَعَ إخِْوتَهِمِْ.39ونَيَرُْ
ولَـَدَ قيَـْسَ وقَيَـْسُ ولَـَدَ شَـاولَُ وشََـاولُُ ولَـَدَ، يوُناَثـَانَ
ومََلكْيِشُوعَ وأَبَيِناَداَبَ وإَشِْبعَلََ.40واَبنُْ يوُناَثاَنَ مَريِببْعَلَُ
ومََريِببْعَلَُ، ولَدََ مِيخَا.41وبَنَوُ مِيخَا، فيِثوُنُ ومََالكُِ وتَحَْريِعُ
وآَحَازُ.42وآَحَازُ ولَدََ، يعَرَْةَ، ويَعَرَْةُ ولَدََ علَمَْثَ وعَزَْمُوتَ
وزَمِْريِ. وزَمِْريِ ولَدََ مُوصَا،43ومَُوصَا ولَدََ ينِعْاَ، ورََفاَياَ
ةُ بنَيِنَ ابنْهَُ وأَلَعْسََةَ ابنْهَُ وآَصِيلَ ابنْهَُ.44وكَاَنَ لآصِيلَ سِت
وهَذَهِِ أسَْمَاؤهُمُْ، عزَْريِقَامُ وبَكُرُْو ثمُ إسِْمَاعِيلُ وشََعرَْياَ

وعَوُبدَيْاَ وحََاناَنُ. هؤَلاُءَِ بنَوُ آصِيلَ.
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gegen  Morgen,  gegen  Abend,  gegen
Mitternacht,  gegen  Mittag.25Ihre  Brüder
aber  waren  auf  ihren  Dörfern,  daß  sie
hereinkämen  allezeit  je  des  siebenten
Tages,  bei  ihnen  zu  sein,26Denn  auf
Glauben  waren  diese  die  vier  obersten
Torhüter. Und die Leviten waren über die
Kammern  und  Schätze  im  Hause
Gottes.27Auch blieben sie über Nacht um
das Haus Gottes; denn es gebührte ihnen
d i e  H u t ,  d a ß  s i e  a l l e  M o r g e n
auftäten.28Und  etliche  aus  ihnen  waren
über das Gerät des Amts; denn sie trugen's
gezählt  aus  und  ein.29und  ihrer  etliche
waren bestellt über die Gefäße und über
alles  heilige  Gerät,  über  Semmelmehl,
über Wein, über Öl, über Weihrauch, über
Spezereien.30Und  der  Priester  Kinder
machten  e t l i che  das  Sa lbö l  m i t
Spezereien.31Und  Matthithja,  aus  den
Leviten,  dem  ersten  Sohn  Sallums,  des
Korah i te rs ,  waren  ver t rau t  d ie
Pfannen.32Aus den Kahathitern aber, ihren
Brüdern,  waren  et l iche  über  d ie
Schaubrote,  sie  zuzurichten  auf  alle
Sabbate.33Jene aber sind die Sänger,  die
Häupter der Vaterhäuser der Leviten, die
in  den  Kammern  keinen  Dienst  hatten;
denn Tag und Nacht waren sie in ihrem
Geschäft.34Das  sind  die  Häupter  der
Vaterhäuser  unter  den  Leviten  in  ihren
Geschlechtern.  Diese  wohnten  zu
Jerusalem.35Zu Gibeon wohnten Jeiel,  der
V a t e r  G i b e o n s ;  s e i n  W e i b  h i e ß
Maacha36und sein erster Sohn Abdon, Zur,
Kis,  Baal,  Ner,  Nadab,37Gedor,  Ahjo,
Sacharja,  Mikloth;38Mikloth  aber  zeugte
Simeam.  Und  sie  wohnten  auch  ihren
Brüdern  gegenüber  zu  Jerusalem  unter
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den  Ihren.39Ner  aber  zeugte  Kis.  Kis
zeugte  Saul.  Saul  zeugte  Jonathan,
Malchisua,  Abinadab,  Esbaal.40Der  Sohn
aber  Jonathans  war  Merib-Baal.  Merib-
Baal  aber  zeugte  Micha.41Die  Kinder
Michas  waren:  Pithon,  Melech  und
Tharea.42Ahas zeugte Jaera.  Jaera zeugte
Alemeth,  Asmaveth  und  Simmri.  Simmri
zeugte  Moza.43Moza  zeugte  Binea;  des
Sohn war Raphaja; des Sohn war Eleasa;
des Sohn war Azel.44Azel aber hatte sechs
Söhne;  die  hießen:  Asrikam,  Bochru,
Ismael,  Searja,  Obadja,  Hanan.  Das sind
die Kinder Azels.


